ACLARACIÓN al Acuerdo por el que se da a conocer la Decisión No. 1 de la Comisión Administradora del Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua, publicado el 31 de agosto de 2012.

(DOF 02 de julio de 2015)

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía.

ACLARACIÓN AL ACUERDO POR EL QUE SE DA A CONOCER LA DECISIÓN No. 1 DE LA COMISIÓN ADMINISTRADORA DEL TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPÚBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA, PUBLICADO EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN EL 31 DE AGOSTO DE 2012
En la Sexta Sección, páginas 69, 70, 71, 72, 73, 74 y 75, en el Anexo 2 de la Decisión No. 1 de la Comisión Administradora del Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua, dada a conocer mediante Acuerdo publicado en el Diario Oficial de la Federación el 31 de agosto de 2012, dice:
“ANEXO 2
TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPUBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA
CERTIFICADO DE ORIGEN
Llenar a máquina o con letra de molde o de imprenta. Este documento no será válido si presenta alguna raspadura, tachaduras o enmiendas.
	1.
Nombre y domicilio del exportador:

Teléfono:
Fax:

Número de Registro Fiscal:
	2.
Período que cubre:

D
M
A
D
M
A

De: ____/____/____/ A: ____/____/____/

	3.
Nombre y domicilio del productor:

Teléfono:
Fax:

Número de Registro Fiscal:
	4.
Nombre y domicilio del importador:

Teléfono:
Fax:

Número de Registro Fiscal:

	5.
Descripción de la(s) mercancía(s):
	6. Clasificación arancelaria
	7. Criterio para trato preferencial
	8. Método utilizado VCR
	9. Productor
	10. Otras instancias
	11. País de origen

	 
 
 
 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12.
Observaciones:
 

	13.
Declaro bajo protesta de decir verdad o bajo juramento que:
-
La información contenida en este documento es verdadera y exacta y me hago responsable de comprobar lo aquí declarado. Estoy consciente que seré responsable por cualquier declaración falsa u omisión hecha en o relacionada con el presente documento.
-
Las mercancías son originarias y cumplen con los requisitos de origen que les son aplicables conforme al Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua y no han sido objeto de procesamiento ulterior o de cualquier otra operación fuera de los territorios de las Partes, salvo en los casos permitidos en el Artículo 4.18 (Transbordo y Expedición Directa) del Tratado.
-
Me comprometo a conservar y presentar, en caso de ser requerido, los documentos necesarios que respalden el contenido del presente certificado de origen, así como a notificar por escrito a todas las personas a quienes entregue el presente certificado, de cualquier cambio que pudiera afectar la exactitud o validez del mismo.
Este certificado se compone de ______ hojas, incluyendo todos sus anexos.

	Firma autorizada:
	Empresa:
 

	Nombre:
	Cargo:
 

	 

D
M
A
Fecha:
____/____/____/
	 
Teléfono:
Fax:
Correo electrónico:

	
	
	
	
	
	
	
	


TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPUBLICAS DE
COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA
CERTIFICADO DE ORIGEN
Hoja anexa
Llenar a máquina o con letra de molde o de imprenta. Este documento no será válido si presenta alguna raspadura, tachaduras o enmiendas.
	5.
Descripción de la(s) mercancía(s):
	6. Clasificación arancelaria
	7. Criterio para trato preferencial
	8. Método utilizado VCR
	9. Productor
	10. Otras instancias
	11. País de origen

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Firma autorizada:
Nombre:
	Número de hoja anexa:


 
TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPUBLICAS DE
COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA
INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DEL CERTIFICADO DE ORIGEN
Para efectos de obtener trato arancelario preferencial, este documento deberá ser llenado a máquina o con letra de molde o de imprenta en forma legible y en su totalidad por el exportador de la(s) mercancía(s) en territorio de una Parte sin raspaduras, tachaduras o enmiendas. El importador deberá tenerlo en su poder al momento de formular el pedimento o declaración de importación.
Cuando el exportador no sea el productor de la mercancía, deberá llenar y firmar este documento con fundamento en su conocimiento de que la mercancía califica como originaria o una declaración de origen que ampare la mercancía, llenada y firmada por el respectivo productor de la mercancía.
Si el espacio del certificado es insuficiente para especificar las particularidades necesarias para identificar las mercancías y cualquier otra información relacionada, el exportador o productor podrá especificar la información en la hoja anexa.
Para los efectos del llenado de este certificado de origen, se entenderá por:
Mercancía: 
Cualquier bien, producto, artículo o materia.
Número de
En los Estados Unidos Mexicanos, la clave del Registro Federal de Contribuyentes (R.F.C.).
Registro
En la República de Costa Rica, la Cédula Jurídica para Personas Jurídicas o Cédula de
Fiscal:
Identidad o Pasaporte para Personas Físicas.
En la República de El Salvador, el Número de Identificación Tributaria (NIT).
En la República de Guatemala, el Número de Identificación Tributaria (NIT).
En la República de Honduras, el Registro Tributario Nacional (RTN).
En la República de Nicaragua, el Registro Unico del Contribuyente (R.U.C.).
Partes:
Los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua.
Tratado:
El Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua.
Campo 1:
Indique el nombre completo, denominación o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax y número del registro fiscal del exportador.
Campo 2:
Deberá llenarse sólo en caso de que el certificado ampare varias importaciones de mercancías idénticas a las descritas en el Campo 5, que se importen a alguna de las Partes del Tratado, en un periodo específico no mayor de 1 año contado a partir de la fecha de su firma (periodo que cubre). La palabra “DE” deberá ir seguida por la fecha (día/mes/año) a partir de la cual el certificado ampara la mercancía descrita (esta fecha debe ser la misma a la de la firma del certificado). La palabra “A” deberá ir seguida por la fecha (día/mes/año) en la que vence el periodo que cubre el certificado. La importación de la mercancía sujeta a trato arancelario preferencial con base en este certificado deberá efectuarse dentro de las fechas indicadas.
NOTA: No llenar este campo para:
1)
una sola importación de una o más mercancías; o
2)
mercancías importadas conforme a las cuotas establecidas en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado aplicables al comercio de bóxers de algodón, para hombres o niños, clasificados en la subpartida 6207.11, entre México y Nicaragua, y al comercio de productos laminados planos de hierro o acero sin alear, clasificados en las partidas 72.10 y 72.12, entre México y Costa Rica.
Campo 3:
Indique el nombre completo, denominación o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax y número del registro fiscal del productor. En caso de que el certificado de origen ampare mercancías de más de un productor, indique: “VARIOS” y anexe una lista de los productores adicionales, indicando para cada uno de ellos los datos anteriormente mencionados y haciendo referencia directa a la mercancía(s) descrita(s) en el Campo 5. Cuando se desee que la información contenida en este campo sea confidencial, deberá señalarse de la siguiente manera: “DISPONIBLE A SOLICITUD DE LA AUTORIDAD COMPETENTE”. En caso de que el productor y el exportador sean la misma persona, indique: “IGUAL”.
Campo 4:
Indique el nombre completo, denominación o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax y número del registro fiscal del importador. En caso de no conocerse la identidad del importador, indique "DESCONOCIDO". Tratándose de varios importadores, indique "DIVERSOS".
Campo 5:
Proporcione una descripción completa de cada mercancía. La descripción deberá ser suficiente para relacionarla con la descripción de la mercancía contenida en la factura, así como la descripción que le corresponda a la mercancía en el Sistema Armonizado (SA).
Campo 6:
Para cada mercancía descrita en el Campo 5, indique la clasificación arancelaria a 6 dígitos que le corresponda según el SA. En caso de que la mercancía esté sujeta a una regla de origen específica que requiera 8 dígitos de conformidad con el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, deberá declararse a 8 dígitos la clasificación arancelaria que corresponda en el país a cuyo territorio se importa la mercancía.
Campo 7:
Para poder gozar del trato arancelario preferencial, cada mercancía deberá cumplir con alguno de los criterios siguientes. Indique el criterio (de la A hasta la F) que le corresponda a cada mercancía descrita en el Campo 5. Las reglas de origen se encuentran en el Capítulo IV (Reglas de Origen) y en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado.
Criterios para trato preferencial:
A:
sea obtenida en su totalidad o producida enteramente en el territorio de una o más de las Partes, según la definición del Artículo 4.1 (Definiciones) del Tratado;
B:
sea producida en el territorio de una o más Partes a partir exclusivamente de materiales que califican como originarios de conformidad al Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
C:
sea producida en el territorio de una o más de las Partes a partir de materiales no originarios que cumplan con un cambio de clasificación arancelaria y otros requisitos, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado y la mercancía cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
D:
sea producida en el territorio de una o más de las Partes a partir de materiales no originarios que cumplan con un cambio de clasificación arancelaria y otros requisitos, y la mercancía cumpla con un valor de contenido regional, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, y con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
E:
sea producida en el territorio de una o más Partes y cumpla con un requisito de valor de contenido regional, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, y cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
F:
excepto para las mercancías comprendidas en los capítulos 61 al 63 del SA, la mercancía sea producida en el territorio de una o más de las Partes, pero uno o más de los materiales no originarios utilizados en la producción de la mercancía no cumplan con un cambio de clasificación arancelaria debido a que:
i.
la mercancía se ha importado a territorio de una Parte sin ensamblar o desensamblada, pero se ha clasificado como una mercancía ensamblada de conformidad con la Regla 2 a) de las Reglas Generales de Interpretación del SA; o
ii.
la partida para la mercancía sea la misma tanto para la mercancía como para sus partes y esa partida no se divida en subpartidas o la subpartida sea la misma tanto para la mercancía como para sus partes;
siempre que el valor de contenido regional de la mercancía, determinado de acuerdo con el Artículo 4.4 (Valor de Contenido Regional) del Tratado, no sea inferior al 50 por ciento cuando se utilice el método de valor de transacción o al 41.66 por ciento cuando se utilice el método de costo neto, salvo disposición en contrario contenida en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado y la mercancía cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado.
Campo 8:
Para cada mercancía descrita en el Campo 5, indique "VT" cuando el valor de contenido regional (VCR) de la mercancía haya sido calculado con base en el método de valor de transacción, o "CN" cuando el VCR de la mercancía haya sido calculado con base en el método de costo neto. Si el VCR se calculó de acuerdo al método de costo neto, indique las fechas de inicio y conclusión (día/mes/año) del periodo de cálculo. (Referencia: Anexo 4.4 (Cálculo del Costo Neto y Costo Total), Sección B (Cálculo del Costo Neto y Costo Total), párrafo 4 del Tratado). Cuando la mercancía no esté sujeta a un requisito de VCR, indique “NO”.
Campo 9:
Para cada mercancía descrita en el Campo 5, indique: “SI” cuando usted sea el productor de la mercancía. Si usted no fuera el productor de la mercancía, indique “NO”, seguido por (1) o (2), dependiendo de si el certificado se basa en uno de los siguientes supuestos:
1)
su conocimiento de que la mercancía califica como originaria;
2)
una declaración de origen que ampare la mercancía objeto de exportación, llenada y firmada por el productor, en el formato a que se refiere el párrafo 1 del Artículo 5.2 (Declaración y Certificación de Origen) del Tratado.
NOTA: La emisión del certificado de origen conforme al supuesto (1), no le exime de la obligación de comprobar que la mercancía califica como originaria de conformidad con los procedimientos establecidos en el Tratado.
Campo 10:
Este campo deberá ser llenado únicamente cuando el exportador sea el productor de la mercancía. Si para el cálculo del origen de la mercancía se utilizó alguna de las otras instancias para conferir origen, indique lo siguiente: "DMI" (de minimis), "MAI" (materiales intermedios), "ACU" (acumulación) y "MMF" (mercancías y materiales fungibles). En caso contrario, indique "NO".
Campo 11:
Se deberá indicar el país de origen de la mercancía:
CRI 
Costa Rica
SAL
El Salvador
GUA
Guatemala
HON
Honduras
MEX
México
NIC
Nicaragua
El último proceso de producción, más allá de una operación o práctica que no confiere origen de conformidad con el Artículo 4.17 (Operaciones y Prácticas que no Confieren Origen) del Tratado, será el que determine el país de origen.
Campo 12:
Este campo sólo deberá ser utilizado cuando exista alguna observación en relación al certificado de origen.
Campo 13:
Este campo deberá ser llenado y firmado por el exportador o su representante autorizado. En caso de haber utilizado la(s) hoja(s) anexa(s), ésta(s) también deberá(n) ser llenada(s) y firmada(s) por el exportador o su representante autorizado. La fecha deberá ser aquella en que el certificado de origen se llenó y firmó.
NOTA: No será necesario reproducir las instrucciones de llenado del certificado de origen, como anexo al mismo.
TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPUBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA DECLARACION DE ORIGEN
Llenar a máquina o con letra de molde o de imprenta. Este documento no será válido si presenta alguna raspadura tachaduras o enmiendas.
	1.
 Nombre y domicilio del productor:

Teléfono:
Fax:

Número de Registro Fiscal:
	2.
Nombre y domicilio del exportador:

Teléfono:
Fax:

Número de Registro Fiscal:

	3.
Descripción de la(s) mercancía(s):
	4. Clasificación arancelaria
	5. Criterio para trato preferencial
	6. Método utilizado VCR
	7. Otras instancias
	8. País de origen

	 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
	 
	 
	 
	 
	 

	9.
Observaciones:
 

	10.
Declaro bajo protesta de decir verdad o bajo juramento que:
-
La información contenida en este documento es verdadera y exacta y me hago responsable de comprobar lo aquí declarado. Estoy consciente que seré responsable por cualquier declaración falsa u omisión hecha en, o relacionada con el presente documento.
-
La (s) mercancía (s) es (son) originaria(s) y cumple(n) con los requisitos de origen que les son aplicables conforme al Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua y no han sido objeto de procesamiento ulterior o de cualquier otra operación fuera de los territorios de las Partes, salvo en los casos permitidos en el Artículo 4.18 (Transbordo y Expedición Directa) del Tratado.
-
Me comprometo a conservar y presentar, en caso de ser requerido, los documentos necesarios que respalden el contenido de la presente declaración, así como a notificar por escrito a todas las personas a quienes entregue la presente declaración, de cualquier cambio que pudiera afectar la exactitud o validez de la misma.
Esta declaración se compone de ______ hojas, incluyendo todos sus anexos.

	Firma autorizada:
	Empresa:

	Nombre:
	Cargo:

	 

D
M
A
Fecha:
____/____/____/
	 
Teléfono:
Fax:
Correo electrónico:


TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS REPUBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA
INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DE LA DECLARACION DE ORIGEN
Este documento deberá ser llenado a máquina o con letra de imprenta o de molde en forma legible y en su totalidad por el productor de la(s) mercancía(s), sin raspaduras, tachaduras o enmiendas y proporcionado en forma voluntaria al exportador de la(s) mercancía(s) para que con base en el mismo, éste último llene y firme el certificado de origen que ampare la(s) mercancía(s) que se importen bajo trato arancelario preferencial.
Esta declaración tendrá una validez de hasta 2 años, en tanto no cambien las circunstancias o los hechos que fundamenten dicha declaración.
Para los efectos del llenado de esta declaración de origen, se entenderá por:
	Mercancía: 
	Cualquier bien, producto, artículo o materia.

	Número de Registro Fiscal:
	En los Estados Unidos Mexicanos, la clave del Registro Federal de Contribuyentes (R.F.C.).
En la República de Costa Rica, la Cédula Jurídica para Personas Jurídicas o Cédula de Identidad o Pasaporte para Personas Físicas.
En la República de El Salvador, el Número de Identificación Tributaria (NIT).
En la República de Guatemala, el Número de Identificación Tributaria (NIT).
En la República de Honduras, el Registro Tributario Nacional (RTN).
En la República de Nicaragua, el Registro Unico del Contribuyente (R.U.C.).

	Partes:
	Los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua.

	Tratado:
	El Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua.

	Campo 1:
	Indique el nombre completo, denominación o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax y número del registro fiscal del productor.

	Campo 2:
	Indique el nombre completo, denominación o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax y número del registro fiscal del exportador.

	Campo 3:
	Proporcione una descripción completa de cada mercancía. La descripción deberá ser suficiente para relacionarla con la descripción de la mercancía contenida en la factura, así como la descripción que le corresponda a la mercancía en el Sistema Armonizado (SA).

	Campo 4:
	Para cada mercancía descrita en el Campo 3, indique la clasificación arancelaria a seis dígitos que le corresponda según el SA. En caso de que la mercancía esté sujeta a una regla de origen específica que requiera ocho dígitos de conformidad con el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, deberá declararse a 8 dígitos la clasificación arancelaria que corresponda en el país a cuyo territorio se importa la mercancía.

	Campo 5:
	Para poder gozar del trato arancelario preferencial, cada mercancía deberá cumplir con alguno de los criterios siguientes. Indique el criterio (de la A hasta la F) que le corresponda a cada mercancía descrita en el Campo 3. Las reglas de origen se encuentran en el Capítulo IV (Reglas de Origen) y en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado.
Criterios para trato preferencial:
A:
sea obtenida en su totalidad o producida enteramente en el territorio de una o más de las Partes, según la definición del Artículo 4.1 (Definiciones) del Tratado;
B:
sea producida en el territorio de una o más Partes a partir exclusivamente de materiales que califican como originarios de conformidad al Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
C:
sea producida en el territorio de una o más de las Partes a partir de materiales no originarios que cumplan con un cambio de clasificación arancelaria y otros requisitos, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado y la mercancía cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
D:
sea producida en el territorio de una o más de las Partes a partir de materiales no originarios que cumplan con un cambio de clasificación arancelaria y otros requisitos, y la mercancía cumpla con un valor de contenido regional, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, y con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen ) del Tratado;
E:
sea producida en el territorio de una o más Partes y cumpla con un requisito de valor de contenido regional, según se especifica en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado, y cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado;
F:
excepto para las mercancías comprendidas en los capítulos 61 al 63 del SA, la mercancía sea producida en el territorio de una o más de las Partes, pero uno o más de los materiales no originarios utilizados en la producción de la mercancía no cumplan con un cambio de clasificación arancelaria debido a que:
i)
la mercancía se ha importado a territorio de una Parte sin ensamblar o desensamblada, pero se ha clasificado como una mercancía ensamblada de conformidad con la Regla 2 a) de las Reglas Generales de Interpretación del SA; o
ii)
la partida para la mercancía sea la misma tanto para la mercancía como para sus partes y esa partida no se divida en subpartidas o la subpartida sea la misma tanto para la mercancía como para sus partes;
siempre que el valor de contenido regional de la mercancía, determinado de acuerdo con el Artículo 4.4 (Valor de Contenido Regional) del Tratado, no sea inferior al 50 por ciento cuando se utilice el método de valor de transacción o al 41.66 por ciento cuando se utilice el método de costo neto, salvo disposición en contrario contenida en el Anexo 4.3 (Reglas de Origen Específicas) del Tratado y la mercancía cumpla con las demás disposiciones aplicables del Capítulo IV (Reglas de Origen) del Tratado.

	Campo 6:
	Para cada mercancía descrita en el Campo 3, indique "VT" cuando el valor de contenido regional (VCR) de la mercancía haya sido calculado con base en el método de valor de transacción, o "CN" cuando el VCR de la mercancía haya sido calculado con base en el método de costo neto. Si el VCR se calculó de acuerdo al método de costo neto, indique las fechas de inicio y conclusión (día/mes/año) del periodo de cálculo. (Referencia: Anexo 4.4 (Cálculo del Costo Neto y Costo Total, Sección B (Cálculo del Costo Neto y Costo Total), párrafo 4 del Tratado). Cuando la mercancía no esté sujeta a un requisito de VCR, indique “NO”.

	Campo 7:
	Este campo deberá ser llenado únicamente si para el cálculo del origen de la mercancía se utilizó alguna de las otras instancias para conferir origen, indique lo siguiente: "DMI" (de minimis), "MAI" (materiales intermedios), "ACU" (acumulación) y "MMF" (mercancías y materiales fungibles). En caso contrario, indique "NO".

	Campo 8:
	Se deberá indicar el país de origen de la mercancía:
CRI 
Costa Rica
SAL
El Salvador
GUA
Guatemala
HON
Honduras
MEX
México
NIC
Nicaragua
El último proceso de producción, más allá de una operación o práctica que no confiere origen de conformidad con el Articulo 4.17 (Operaciones y Prácticas que no Confieren Origen) del Tratado, será el que determine el país de origen.

	Campo 9:
	Este campo sólo deberá ser utilizado cuando exista alguna observación en relación a la declaración de origen.

	Campo 10:
	Este campo deberá ser llenado y firmado por el productor o su representante autorizado. La fecha deberá ser aquella en que la declaración de origen se llenó y firmó.

	NOTA: No será necesario reproducir las instrucciones de llenado de la declaración de origen, como anexo a la misma.”


Debe decir: “
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[image: image3.png]“TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS
REPUBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA

INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DEL CERTIFICADO DE ORIGEN

Para ofecios de obtenar rato arancalaro preferencial aste documerto debers ser llenado a micuina o con lea de molde o
de imprenta en foma legible y en su totaiad por el exportador de f(s) meicancia(s) en terforio de una Parte sin
raspaduras, tachaduras o enmiendas. E imporiador deberd tenerlo en s poder al momento de formuar el pediment o
deciaracion de mportacion,

Gusndo el sxpariaor o sea el productor de fa marcanca, deberd lenr y firma este dosumento can fundamento en su
Gonocimient do que la mercanca calfica como orignara 6 una declaracén de crigen que ampare fa mercanca, fenada y
fimada por el respectivo producior e la mercanca.

i o espacio del ceificado es insufierte para especiicar 135 paricularcades necesarias para denticar a5 mercancias y
Cushuiercta nforacion reiaconad, el exportador o productor podra especiicar  formacion e hoja anexa.

Para os efectos el lenac de ese cerficado de origen, s ntenderd por.
Mercancia:  Cuslquier i, producto, atculo © materia

Nimero de  En os Estados Unidos Mexdcanos, a clave del Regisro Federalde Contibuyertes (RF-C).
RogistroEn a Ropbica de Costa Rica Ia Cédula Jurcica para Personas Juridicas o Cédula ds Idontcad o Pasaporte
Fiscal: | para Personas Fsicas,

Enla Republioa de El Saivador, o Nimero de derificacion Trbutaria (W)

Enla Republica de Guatemala, & Nimero g entficacion Tiutaia (M)

Enla Republica de Honduras, f Regisro Trbutaro Nacional (RTN)

Enla Republica ce Nicaragus, el Regiiro Unico de Contiiuyerts (R U.C)

Partos:  Los Estados Unidos Mexicanos y las Repilcas do Costa Rica, El Salvador, Guatomala, Honduras y Ncaragua

Tratado:  EITratado de Lite Comarcio enve fos Estados Unidos Mencanos y s Repibiicas de Costa Rica, €1 Sahvador,
Guatermala, Honcuras y Nearagus,

Campo t:  Incioue o nombre completo, dencminacién o razen soca, domicio (ncluyendo ciudad ¥ pals), numero de.

‘eléfons, fax y nimero Gl regsto iscaldel exportador

Campo2:  Deberd lenarse sélo en caso de que el ertficado ampare varias imporiaciones de mercancias dériicas a s
doscras en el Campo 5, que <2 mporten @ alguna de s Partas da Tratado, 2n un periodo especifco 1o mayor
de 1 it contaco a parr de a fecha e su fima (oerodo que cubre). La palabra “DE" deberd 1 seguica por &
fecha (daimestaio) a parts de 1a cua f certicaco ampara la mercancia descit (esa focha debe sera misria
2l de la fima del ceticado). La palabra A" deberd I seguida por Ia fecha (dia/mesiafio) en la que verce e
periodo que cubre el cerificaco. La mportacion de a mercancia Sujeta a ato arancelaro referencial co base.
& e carbicado debers efectuarse cenira e fas fechas mcicadas.

NOTA: No lisnar et campo para:

1) una sola importacion de una o mds mercancias; o

2} marcancias imporiadas conform s cuotas astablacidas en el Anexo 4.3 (Reglss de Orgen Especiicas)
'de Tratado aplcables al comercio de boters de sigoden. para hombres o ifios, lasfcados en a subparid
6207.11, enre México y Nicaregu, y I comerco de procucios aminados plancs de hirro o acero sin lear,
clasficados en as paridas 7210y 72,12, ente México y Gosta Rica

Gampo3:  Inciaue &l nombre completo, denaminacidn o razén sacial, domcii (ncluyendo cudad y pais), nimero de
teléfono, fax_y nimero del regito fical del productor. En caso de que el certicado ds oiigen ampare
mercancias do mas de un producior, dique: "VARIOS y anexe una Ista de ios productores adeionsles,
indicando para cada uno de elos los datos anterormente mencinados y hacendo referencia diecta 3 1o
mercancials deserta(s en el Gampo 5, Cuando se desee que Ia informacion conterida en este campo 5ea
confdencial ceberd sefalarse de fa siguierte manera: ‘DISPONIBLE A SOLICITUD DE LA AUTORIDAD.
'COMPETENTE. En caso de que el productor y o exportador sean a misma person, indiaue: IGUAL”

Campo:  Incigue ef nombre completo, denaminacion o r220n socal, doricio (incluyendo ciudad y pais), nimero de
teléfono, fa3 y nimero dol regsto fical del mportador. £n caso de no conocers Ia dentiad del mportader,
ESCONOCIDO". Traténdose de varios importadores, indique "DIVERSOS"
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campos:

campo7:

campos:

Proporcione una descripcion completa de cada mercancia._La descripcidn deberd ser suficiente para
roacionarla con Ia descripoon de la memcacia conenda en la factura, asi como 13 descipion aue o
cortesponda a fa mercancia en el Sisema Amorizad (S4).

Para cada mercancia deccrta en el Campo'5, ndique Ia clasficacion aranceiara a 6 digos que e coresponda
Segin ol SA En caso de que a mercancia esi sujta a una fega de orgen especiica que requiera 8 dighos do.
conformidad con el Anexo 4.3 Reglas de Orgen Especiicas) del Tratado, deberd dechrarse a 8 digios fa
Clsiicacien arancelaria que corresponda en el pais cuyo terrior se importa  mercancia

Para poder gozar de rato arancelaro preferencal, cada mercancia deber cumpli con aguno de ks crterios
siguntes.Indique o rero (de A hasta a F) que le corresponda a cada mercancia descita en el Carpo S
L roglas de origen se encuentran en ol Capitio IV (Regias de Origen)  en o Anexo 4 3 (Regas de Origen
Especificas) el Trataco.

Criterios para trato praferencial:

A: - sea obtenida en su totaidad o producida enteramente en i tertorio de una o mas do fa Partes, segin
defincien del Atuio 41 (Defniciones) del Tratado;

B:  sea producida en e terrioro de una o s Partes  par exchusivamente de materales que calfican
‘como orginaros de conformidad al Capiuo IV (Reglas de Orige) del Tratado,

C: sea producia en el terforio de una o s de las Partes  party de materales 1o riginaros que cumpian
‘con un cambio de clasifcacicn arancelaia  olos tequisios, segin se especiica en ¢l Anexo 4.3 (Regias
de Origen Especificas) del Tratado  'a mercancia cumpla con 1s demds dposicenes apicabes del
Capituo V (Regas de Orgen) del Tratado,

i sea producida en el erfori de una o s de las Partes 3 parti de materales 1o rignarios que cumpian
on un cambio de clasiicacidn arancelaria y olos requistos, y la mercancia cumpla con un valo de
Contenido regional, segin se especiica en of Anexo 43 (Regias de Orgen Especificas) del Tratado, y
Con'as demas disposiciones splcabies del Capituio 1V (Regias de Origen) de Tratado,

E: sea producica en of terroro de una o mis Partes y cumpla con un requiso de valor de contendo
regional, segin so especfica en el Anoxo 4.3 (Reglas de Origen Especifcas) dol Tratado, y cumpla con
a5 demis disposicones apicables del Capitlo IV (Regias de Origen) el Tratado:

F: excepto para las mercancias comprendidas en os capitos 81 al 63 del SA,Ia mercancia sea producida
on el erttoro do una o ms de as Partes, perd uno 0 mas de los materales o orginarios ulizados en
produceion de a mercancia o cuan con un cambio de clasficacin arancelara detido a que:

i 1a mercancia se ha importado a tertoro de una Parte sin ensarblar o desensambiada, pero se ha
Clasficado como na. mercancia ensamblada o confomidad con 1a Rega 2 3) e ias Regiss
Generales e Interpretacion del SA; o

i 1a partda pora la mercancia sea la misma tanfo para 2 mefcancia como para sus partes  esa parida
0 se diida en subpartas o Ia subpartda sea la s tanto para la meicancia como para sus
partes;

siempre que el valor de contenido regional d I metcancia, determinado do acuerdo con el Aficulo 4.4
(Vajorde Contenido Regions) del Tratado, o sea nfenor 3 S0 po cinto cuando s ulice &l método de
Valor e transaccion o 3 41,66 por ciento cuando e ulice el metodo de costo neto, savo cisposcon en
contraro contenida en el Anexa 4.3 (Reglas do Origen Especfcas) del Tratado y Ia mercancia cumpla
‘conlas demas disposiciones apicables el Capitio IV (Reglas de Origen) delTratado

Para cada mercancia descita en e Campo 5, indiaue "V cuando el vabr d cortenido regional (VCR) de la
mercancia haya o cakulado con base en el método de valor de transacen o "CN' cuando el VCR de la
mercancia haya sido caiclado con base en el método de costo neto St el VCR se cakcud de acuerdo 3l
étodo de costo neto, indue 1as fechas de o y conclusién (diaimes/ahe) del periodo de cakulo
(Referencia: Anexo 44 (Cakcio del Gosto Neto y Costo Tota). Seccin B (Caicuo del Costo Neto y Costo
Tatai).pariafo 4 de Tratade) Cuando i mercancia 1o esé sjeta a un requiso de VCR, indique NO"





 
 
 
 
 
 
 
 
 
[image: image5.png]Campo9:  Para cada mercancia descria en 6f Campo 5, ndique: “SI" cuando usted sea of productr do la marcancia. S
ustad no Tuera el productor de la mercancia. Indque NG, seguido por (1) © (2, dependiendo de si el

Gertifcado se basa en unado s siguientes supuesios:

1) 5u conocimiento do que fa mercancia calfica como orinara

2) una deciaracion de origen que ampare a mercancia objeo de exportacién, lenada  fimada por el productor
e el formato a que se refiere of pérafo 1 del Ariculo 5 2 (Declaraciony Certfcacion de Orgen) del Tratado

NOTA: La emisin do certficado de origen conforme al supesto (1), 00 e exime de a obligacion de comprobar
aue s mercancia caifica como orginara do conformdad con o5 pocedimientos estableckios en o Tratado,

Campo10:  Este campo debers ser lenado nicamente cuando ef exportador sea el producor de fa mercancia. i para o
calculo del oigen de la mercancia se Uzs alguna de les otras instarcias para confori ongen, Indaue 1o
Suente: "M (de minimie), “MAI" (materiaias itermedio), "ACU" (scumulacion) y MMF™ (mércancias y

materiales fungivies). En caso contiaro, Indique "NO".

Campo 11 Se deberd indicar o pals de argen de la mercancia
ORI CostaRica
SAL 1 Salvador
GUA Guatemaia
HON  Honduras.
EX Méxco
NG Nicarsgua

€1 itimo proceso de produccion, més al de una operacién o prciia que o confere origen de conformidad
con el Atculo 417 (Operaciones y Practicas que no Conferen Origen) del Tratado, serd el que dotermine ef

pais de orgen.

Gampo12:  Este campo s doberd ser ublzado cuando exist alguna cbsenvacion en relscin alcericado do origen

Campo 13:  Este campo deberd ser llenado y femado por of exportador o su representarte autorzado. En c35o de haber
tilzado Ia(s) hoa(s) anexa(s), ésta(s) tamisén debera(r) ser lenada(s) y fimadals) por f exportador o su

fepresentane autorizado. La fecha deberd ser aquela en que el certicado de oiigon 5o fond  fims.

'NOTA: No serd necesario reproduc las insrucciones de lanado del certicado de crigen, como anexo al mismo.
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[image: image7.png]_TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LAS
REPUBLICAS DE COSTA RICA, EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS Y NICARAGUA

INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DE LA DECLARACION DE ORIGEN

Exto documento debers sor lenado a maquina o con letra de imprenta o de moide en forma legitle y en su totaldad por &
producior Ge 1(s) mrcancia(s). S 1aepaduras, tachaduras o arniandss  popercionado e forma voluntra al exporador
e a(s) mrcancia(s para aue con base en af mismo, ests U lene y Tima of coricado do ongen 4ue ampae 3
morcanciats) Qve 26 mpoen a4 1o arancaaro prelsrencal

st dociaracién tendra una validez do hasta 2 aos, e tanta no cambien fas ircunstancias o os hechos que fundamerten
e deciaracin

Para 0s efectos dollenado de esta declaracién e origen, se entenderd por:
Morcancia; - Cuslquer bien, prodcto, arico o materi

Nimoro de En fos Estados Unidos Mexicancs, a clave dl Registo Federal e Contibuyentes (% .G
Registio  £n la Repibica de Costa Rica I Cdula Judea para Porsonas Jurdicas o Ceduta ds Identdad o Pasaporte
Fiscal: | para Porconas Fiscas.

Enis Repibles de £ Saivador f Nimero da identficacion Trbutara (NI

En s Republica de Guatamala. ! Nirmero do denticacien Trbutaria (M)

En’ Repibica de Honduras, of Regsio Trutano Nacional (T,

Ena Repubica de Nicaragus, of Regstio Urico del Continyents (R UC).

Partes:  Los Estados Unidos Mexicance  as Repibicas do Gosta Rica, 1 Sawaces, Gustemala Honduras y Nicaragua.

Tratado: €1 Tratado de Lbre Comerco entve os Estados Unidos Mexicanos y s Republcs de Costa Rica, 1 Sahador,
Gustemaia, Honduras y Nicaragus,

Campo 1:  Indiaue of nombre completo, denominaion o razén soca, domiiko ncluyendo ciudad y pais), nimero de
ieione ax y nomord del 1655 faca) ol producter

Campo2: e of nombre complto, deneminacion o razén soca, domiciie (ncluyendo cdad y paie), nimerd do
ai610n0 ax y imero del 15/ focaldel exportador

Campo3:  Proporcione ura descripodn completa de coda mercancia La descripcén deberd ser sufcente para
Fiacionaa con 13 dewnen do fa mercancia comanids 6n Ia fackua. &t como 12 deserpcon ave e
Corresponda 313 meicancia on ol Satera Amonizad (SA)

Campo4:  Para cada mercancia doscrta en el Gampo 3, indque la clasdicacén arancelra a seis digios que o
Gaesponda Segun & SA_En cato de aue s rercancia este sufeta 3 una regla de orgen especiticn que
Foaurars ocho dighos de conformidad con el Anexd 4.3 ( Reglas d Orgen Especificas) e Tratado, debars
deciararse a 8 dlgios 'a clasiracen arancela que corespanda n e pais 3 cuyo eTEDT S6 Mpora
ercanda.

Campos:  Para poder gozar del ato arancairio preferencia, cada mercancia deberd cumpir con 3iguno de os creros.
Sguienies Indaue of o creno (de1a A nasta s ) que e coresponda a cada mercanca doescria en o Campo
3 Las reglas de arigen s encuentran en ol Capitula 1V (Reglas de Origen)  en of Anexo 4.3 (Regias de Origen
Especificas) i Traado.

Grtrios para trato proferenciat:

A: sea obtenida on u totaidad o roduciia enteraments en ol ertor de una © mas do as Partes, segin la
defincion de Ariculo 4 1 Dol icones) dol Tratado,

B: s0a producida en eftaroro do una o mis Partes 3 parr exclusiamente do materiaes que calfcan
omo orginarcs de conformidad al Capitl V (Regias de Origen) del Trataco;

G- s0a prodtucida en i terriorio e una o s e las Partes a partr de materiaios.no riginaros que cumpian
Con un cambio de clasicacen aranceara y olos equeos, segin o especiica on & Anexo 43 (Reglas
o Grigan Especicas) del Tatado,y a mercancia cumpla con 1as dermss daposicones spicabies del
Captuto v (Repias do Orien) el Tratado

O sea producida en i trrtrio de una o s delas Pares a patr de materiaies no originarios que cumpian
o un cambo de clsifcacon arancelra y olios fequistos, y 12 mercancia cumpia con un valor de
Contenido regional, segin se especiics en el Anexo & 3 (Regias te Origen Especiicas) def Tratado, y con
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campos:

campos:
Gampo 10

las demés disposiciones aplicables del Capitulo IV (Regias de Origen ) del Tratado;

€ s0a producida en el teriorio de una o mis Pares y cumpla con un requiso de vabr G conendo
egional,segin se especfica en o Anexd 4.3 (Reglas de Origen Especifcas) del Tratado, y cumpia con
Ias demis disposiciones apicables de Capitlo 1V (Regiasde Origen) de Trataco,

F: excepto para las mercancias comprendidas en s capios 61 al 63 del SA 1a mercancia sea producida
en elterforo de una o ms de s Partes, pero uno o s de fos materales o orgnaros utizados en
produccibndo a mercancia no cumplan con un cambio de clasiicacén arancelana debdo a que

) 1a mercancia se ha importado a terio de ua Parta sin ensamblr o desensamblada, pero se ha
clasicado como una mercancia ensamblada de conformidad con '8 Regia 2 3) de 142 Reglss
Generaios de Intrpretacion del SA. o

) a parida para a mercancia sea a misma tano para a mercareia como para us partes y €53 patda
o' se diida en subpartas o b subparida sea Ia misma tanto para fa mercancia como para Sis
parts;

siompre que ef valor de conterido fegiona de fa mercanci, determinado de acuerdo con of Ariculo 44
alor o Contenido Roegiona) el Tratado, no sea faror a 50 porclento cuando 5e utice ef metodo do
Valor de transaccin o al 41 66 por cieno cuando se ublco ol método de costo et salo disposcon en
contaro comenida en e Anexo 4.3 (Reglas do Oigen Especifas) dl Tratado y i mercancia cumpia con
las dems isposiciones aplcables del CapituloV (Reglas de Origen) del Tratado.

Para cada mercancia descrta on of Campo 3, indique "V cuando el valo de contenido regional (VCR) de fa
mercancia haya sdo calcuiado con base en of método de valor do ans3coidn, o “CIF cuando 6l VCR do &
mercancia haya sdo calulado con base en el método de cost neto St ol VCR s caleud de acuerdo al
método de costo neto, indque s fechas de inco y conclusion (diaimesiaic) del perodo de cakcu
{Referencia: Anoxo 4.4 (Calcl del Costo Neto y Costo Total Seccion  (Csleulo del Costo Neto y Costo
Tota) parato 4 e Tatado). Cuando a mercancia no 6sé sjet a un requists de VCR, ndique ™NO

Esto campo debers ser lenado Unicamente i para e el del oigen de 1 mercanca se ulizo alguna do as
otas mstancias para confor origen, indque o Siguents: M (6o minime), MAI® (materajes ntermedis)
\CU" (acumdacon) y MHE" (mercancias y matenales fungies). En caso contrar, indique N

‘So dabers ndica o pais d origen do la mercancia

ORI CostaRea
SAL ElSabvador
GUA Guatemala
HON Honduras
MEX Méxco

NG Nearsgua

1 4timo proceso de produccidn, més ali de una operacin o pictia que 1o confiere rigen ds conformidat
on o Arteulo 417 (Operacionss.y Prictias que no Conferen Origer) dl Traado, serd el que determine of
pais de ongen.

Esto campo scl debers ser ulizado cuando exista alguna obsenvacisn e relacion  a declaracién do origen.

Este campo deberd ser lnado  firmado por of productor o s representante autorzado. La fecha deberd ser
agquet en que i deciaracion de orgen se leno y emd.

NOTA: No serd neoesario reproduci les instrucciones de flenado de 1s declaracién de origen, como anexo 8 a misma.*




 
 
 
 
 
 
México, Distrito Federal, a 19 de julio de 2015.- El Director General de Comercio Internacional de Bienes, César Guerra Guerrero.- Rúbrica.
 
 

